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               Brussel,  

 

[…] […] 
 
 
 
Mevrouw de Minister, 
 
 
De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de zitting van haar verenigde afdelingen 
van 20 december 2007 een nieuwe klacht ontvangen wegens het feit dat in de examencommissie 
zoals bepaald in artikel 15, § 2, van het KB van 29 juni 2003 betreffende de opleiding van 
bestuurders van transporteenheden die andere gevaarlijke goederen dan radioactieve stoffen over 
de weg vervoeren, geen enkel lid zetelt met de vereiste kennis van het Duits. 
 
Op haar vraag om inlichtingen terzake antwoordt de heer Ing. […], voorzitter van bedoelde 
examencommissie de VCT het volgende. 
 
“ De heer M. Korsch beschikt over de vereiste kennis van het Duits.  De heren […] zijn 
Nederlandstalig en de heren […], vice-voorzitter, […], secretaris, […]en ikzelf (de heer […]) als 
voorzitter, zijn Franstalig.  Allen zijn lid van de examencommissie.” 
 
Uit het bijgevoegde proces-verbaal van de vergadering van de examencommissie van 14 maart 
2007 blijkt dat de heer […]inderdaad werd aangewezen als lid van de examencommissie, ter 
vervanging van mevrouw […]De heer […] is vertaler-tolk (punt 2 van het PV)  Uit het PV blijkt 
verder dat de heer […] wel degelijk instaat voor de vertaling van alle stukken naar het Duits, 
zoals o.m. de syllabus die gebruikt wordt bij de vorming. 
 
   ° 
 
 
                                °          ° 
 
De dienst Kwaliteit en Veiligheid, Dienst der Springstoffen, is een centrale dienst in de zin van 
de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
(SWT), waarop de bepalingen van hoofdstuk V, afdeling I, betreffende het gebruik van de talen 
in de diensten waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt, van toepassing zijn. 
 
Overeenkomstig artikel 41, § 1, SWT maken de centrale diensten voor hun betrekkingen met de 
particulieren gebruik van die van de drie talen (Nederlands, Frans of Duits) waarvan de 
betrokkenen zich hebben bediend. 
 
   ° 
 
 
                                °            ° 
 



 
Uit het antwoord van de betrokken dienst blijkt dat in de bedoelde examencommissie wel 
degelijk een lid zetelt dat de vereiste kennis van het Duits bezit. 
 
De Vaste Commissie voor Taaltoezicht is derhalve van oordeel dat de klacht ontvankelijk is 
doch niet gegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd en aan de heer […], voorzitter van de 
examencommissie  
 
 
Met de meeste hoogachting, 

  
 
     De Voorzitter, 

 
 
 
 
 

     A. Van Cauwelaert-De Wyels 
 


